EUROPEAN COMMUNITIES
Social Security Regnlations

EEA(*)

2 and 4; Article 14.c.(a); Article Ide; Articie 17

See 'Instructions’ on page 3

CERTIFICATE CONCERNING THE LEGISLATION APPLICABLE

Regulation (EEC) No 1408/71. Article 13.2.d; Articie 14.1.a; Article | 4:2.a; Article 14.2.0; Article 14a.1.¢a), 2 and 4; Article 14b.1.

Regulation (EEC) No 574/72: Article 11.1; Article 11a 1, Article 122 2{a), 5.{c) and 7{a); Articte }2b

9, IZl Employed persan O  self-employed person

1.1 Sumame (2) CLARK.

1.2 Farenama(s) GRAHAM Previous name(s) (2}

13 Date of Birth {3)  29/01/19 Nationality BRITISH DNI (4)

1.4 Permanent Address
Straet DRIYE Nomber ‘4 PO Bax
Town Postal code SGL WS County GB
Insurance No (5) NE

2. Emgloyer a Activity as self-smplayed person

21 Name of employer or fiern GROUP LTD

22 Identification No (6)

23 The employer is a recruitment agency Yes ] No [Z

24 Address
Telephone Fax E-mall
Street ROAD No ONE THE CHASE PQ Box
Town  HERTFORD Poslal code  SG1 7NI Counlry

3. The abovemantioned insured person

a1 IX1 has been employed by the employer mentioned above since  (1/03/20

O has been pursuing an aclivity as a self-amployed parson since
In
32 (] s being posted or will pursue an activity as a sef-smployed person for a period probably
lasting from N o

33 3 tothe firm(s) mentioned below O on tha ship mentionad betow

34 Name{s) of firm or ship T

a5 Address(es)
Street Numbaer PO Box
Town Postal code Country
Street Number PO Box
Town Postal code Country

3.6 ldentification Mo (6)

E101



4, Who pays the wage of the employed posted person? Who pays the social security conlributions of the posted employee?
4.1 The amployer referred to in point 2 Xl
42  The firm referred to in point 3.4 =}
43 Other O  ifsogive the
Mame and
Addrass
Street No PO Box
Toem Postal code Cauntry
5. The insured person remains stibject to the legislation of the country
lGB]
51 In accordance with Article
O 132d
[0 ™18 O 142a @ t42b O ‘14ala O 14a2
O 1a4 O 4bi O 14b.2 0O 14b4 0O 14ca
O 14e o 7
of regutation (EEC) number 1408/71
52 from 01/03/2¢ o 28/02/2¢
5.3 0 for the duration of the activity {see letter from the competeri authority or designated body in the country of
employment which entitles the insured person fo remaln subject to the legisiation of the sending state
of reference
6. Competent institution whose leglslation will be anplicable
81 Mame Intand Revenue
CNR (Newcastle), International Services (EC),
6.2 Address
Longbenton,
Newcastle upon Tyne, ENGLAND NE98 1ZZ
6.3 Stamp 6.4 Date

INLAND REVENUE
CNR (NEWCASTLE)

NEWCASTLE UPON TYNE

85 Signature

INTERNATIONAL SERVICES | e
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INSTRUCTIONS

Pieass complata this form In biock fetters, writing on tha dotted lines only. & conslats of 4 pages, nons of which may be left out
svan it they do nat contain any relevant Information,

Tha designated institulion of the Member Siale to whosa legisiation tha workar (9 should il In the form at the request of the
ka:ghh amployer and retum 1t 1 the parsan involved, re the worker is poatad to Helgium, the Netharlands, Finland, Swaden or
lcaland, the Instilution should aiso send & copy to, in Belgium: In the case of employed persons 1 the ‘Office netional de sécurité sociale/
Riksdlenst voor Soclale Zekerheid {Nallonat Soclal Offica), Brusseg; the case of self-emplog:rd mﬂﬁ ta the ‘natihs
nationsl d'assurances sodales pour travaileurs hdépenda iksinstituut voor de Soclale Verzekaring ndigen’ (Mational
Socisi Insurance Instituts kr the Sei-Employed), Brussels; in the caze of saamen to the ‘Calsas de secours ot de e on faveur
das marina/Hulp- en Voorzo voor Zeaverender’ (Ralief-and Welfars Fund for Mariners), Anbworp; or in the case of civil servants to
the 'Service des Reiations intemnationales du Minlsiére des Affaires saciales/Dignst nternationale Betrakki van het Ministerla van
Sociale 2aken' {intamational Relations Depanment, Soclal Alfairg Ministry); in the Netherlands, to he 'Sociale Verzekedngshank' {Social
Security Bank), Amstelvaen; in Findand, to the ‘Elaksturvakeskus’ {Centra! Pension Securily nstituta), Helsinki; in an, 1o tha
‘RiksfSradkringsvarket’ {Natlonal Soclal Insurance Board), Stutkhalm; in Icefand, o the “Tryggingastainun Rikisins' (Mational Soclal
Sacurity Institute), Revkiavik, . _

Information for the insured person

Bafore you laave the country whara you are insured to go 1o anothaer Mamber Stata to work, you ahould agk your sickness snd maternity
insuranca nstitution for an E 128 form or E 108 form, as eppropriate. If your or a member aof your famlll raquire bansfits in kind (8.9,
medical Iregimen], medicines, hospiial treaiment, ste.} In the country whers you are working, you should the instructions given on
the appropriate form. IfyouhavemEWBlormrou Id submit it ax soor a3 posxibls to the slckness and matemity insurance wstitu-
tion of the piace whara you go In order to work. If you have an € 128 form, you should ksap I untl you require madica! ireatment. ¥ you
ars not In paseession of the said form, tha latter nstituion should requast it from the insttution with which you are insured.

mfarmation far emplayers

A Membaer State which receives a request for the application of the aforementioned Articls 14{1), Arlicla 14b{1) or Article 17 of Regula-

thon (EEC) No 1408/71 shall duly inform the amployer ard the worker concamed of the condllions under which the posted worker may
continue 10 be subject i its legislation,

The employer shall be informed of the possibility of checks throughout the period of posting 8o 8s 1o ascertain that this pariod has not
come to an and. Such chacks may refats, In particular, to tha payment af contributions and the malntanance of tha direct relstionship.
Moreaver, the amploysr of the posted worker shall inform the compatant institution of the sending State of any change that has occurred
during the pasiod of posting, in particular:

—— i the posting applied for hes not taken place ar if the extansion of the poating appiied for has not taken place,

— i the posting has been interrupted, unless thia intaruption of tha worker’s activities oo behslf of the undertaking in tha country of
smployment is of 2 pursly temporary nature, .

— If the posted worker has been assigned by his employer’to anather undertaking In the Stute of employmant.
In the first two cases, ha/she shall return this farm to tha cornpatant Inatitution of the sending State.
Infarmation for the Institution of the place of stay

if the parson imvolved produces the proper eertificata (€ 128 or E 106), the insurance nstitution jn the country of stay witt akso provids

him i with benefits In the event of an nt at work or an occupationsl diseage. If in such a case the inatitution requires
cate E 128, It should apply a3 soon as posable:
in Belglum, for employed parscns snd a3 an occupational disease, 1o the ‘Forkis des maladies professionnelisaFonds voor

m‘:pwm‘ {Ocrupeationai Diseases Fund), Brugsels, and as regards accidents at work lo the Insurance company designated by the
yer

‘n Denmark, to the ‘Arbejdsskadestyralsan’ (National Offica for Accldents st Work and Occupational Diseases), Copenhagen
in Qermany, to the competant ‘Benfsgencesenschaft’ (institution for scoident Inswrence) .
In Spcln.}to the ‘Direccidn Provinclal del Instituto Maclonal da Seguridad ‘Sodial (Provincial Directorate of the Natlenal Social Security

in lrelsnd, to the Depdriment of Heslth and Children, Planning Unit, Hawkins House, Dublin 2

in , to the competent provincial office of the 'istitute redonale per agssicumziene cortre gli info 1 ' (INAIL, Mational
Imﬂfwhump:tamgmhcddmtsat%rk) per & o riurd suf lavere (INAJL n

in Luxemboury, o the ‘Association d'assurance contre les accidents’ {Accident Insurance Association)

in the Netherlands, to tha ‘Sociale Verzekeringsbank' {Social Security Bank), Amsteiveen

in Austria, to the competent institution for accident Insirance

w;t al, to the “Canire Naclonal de Protecidic contra os Riscos Profissionais’ {National Centre for Protection ageinst Occupational

in Finfand, to the "Tapaturmavakuutusieitostsn Liite’ (Federation of Accident Insursnce Institutiona), Bulevardi 28, 00120 Melsirki
Int Swaden, io the 'Firslkringskessan’ (Socis! Insurance Offica)

in il other Member States, to tha competant sickress insurancs institution

in lcetand, to the Tryggingastofoun Rikisios' (State Social Security Inatitute), Reykjavik

In Lischtenstain, to the ‘Amt fir Volkswirtschatt (Office of National Economy), Vaduz

in Norway, 1o the "Folkatrygdkoniorat for Utaniendssaker’ (National Office for Social Insurance Abroad), Osio.

Where the worker is coverad by the French social security schema, the fund which is compatent to racognise entifemant i benafis is
his insurance fund, which may not be the one appearing on sorm E 101, It wil b
of E 123 from the fund of the worker's piace ;p ??:bi residence. { RIRCONSAY, whare appropriale, ta request forma E 123

Eﬂ?gﬂéﬁ a salf-employed parson is cavarad by a Finnizh or icelandic soclat secutily schems it will always ba necesaary to request form

Where a worker covered by an lcelandic socisl seculty scheme suffers an accident
employer Tt sty gy Rt T S aochl 1 ity o at work or contracts an cecupations! disease, the

@
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NOTES

() EEA = Agreement on Mhe European Economic Arsa, Annax V), Soclal Securlty. For the puepess of thia agreement, this form shall
algo apply to lcetand, Lischtanstein and Norway.

(') Symbed of tha Membar Stata to whose lepislation the warker [s subject B = Belglum; DK = Denmark; D = Germany: GR » Greecs;
E = Spain; F = France; RL = Ireland; | = Haly; L = Luxsmbourg: NL = tha Netheriands; A = Austria; P = Portugal; FIN = Finland;
§ = Sweden; GB = Urited Xingdom; IS = ieeland; FL = Llachtenstsin; N = Norway.

(3 in the casa of Spanish nationale, stete both namaes at birth,
In the case of Portugussae nationala, atate afl names (forensmes, surmame, malden nama) in tha ardar of civil statua in which thay
appear on the Identity card or passport.

(*) The day and tha month should be shown by two dights sach and the year by faur digits (for example: 1 August 1921 = 01,08.1921).

{*) inthe case of Spanish nationals, stata tha number appearing on the natlonal Identity card (DN, H # exlsts, even if tha identity card 's
owt of date. Falling this, ndicale ‘Nong'.

(*) For workers subject 1o Balgian law, indicate the nationsl social security number (NISS).
For workars subjact to Danish law, indicate the CPR-number,
For workars sublect to Dutch law, indicata the SOFknumbat,

{*) Pleasa glve a5 much information as possible 1o facilitate entification of the employer or the firm of the sethamployed person:
In the case of @ ship, indicate i3 nama and its registration numbar.
For Balglun, indicate in tha case of amployed persang the employers ONSS/RSZ registration number and in the case of seft
emploved persens the TVABTW-number, -
For Denmark, indicate the SE-number.
For Germany, indicate tha "Beiiebsnummer des Arbeigebers'.
For France, indicats the SIRET-number.
For Spain, indicate the "Cidigo de Cuenta De Cotizacién Del Emprasado CCC' (Employers Contribution Account Number).
For workars subject fo Finnish work accident legisiation, please indicate the name of tha compatent accidant Insuranca institution.
For Norway, Indicate the arganisatian number,

{"} To be filed in whare availabla,




